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Verantwoording
Deze les gaan de leerlingen bezig met een taaltaak om te checken of alle geleerde stof van de afgelopen weken goed is begrepen en onthouden. De leerlingen gaan een lees- en schrijfopdracht maken over het thema Going places en passen hun kennis van vocabulaire en grammatica toe. Daarnaast gaan ze hun gemaakte opdracht presenteren voor de klas in het Engels. We hebben ervoor gekozen om de taaltaak over 2 lessen te verdelen zodat de leerlingen de kans krijgen om het product thuis af te maken als zij hier in de les niet genoeg tijd voor hebben en om hun presentatie goed voor te bereiden.

Kerndoelen
De kerndoelen 13 en 14 zijn van toepassing op onze les omdat deze doelen van toepassing zijn op de leesvaardigheid. Er is geen passend kerndoel voor de schrijfopdracht van onze les: een flyer maken. Voor de tweede les is kerndoel 15 van toepassing. Dit kerndoel focust zich op de spreekvaardigheid en sluit aan bij de presentaties.

ERK
Het ERK-niveau van onze les is op A1/A2 niveau. Aan het einde van de onderbouw op het theoretisch havo niveau horen de leerlingen op een A2 niveau te zitten van het ERK. Omdat onze leerlingen in de tweede klas zitten, is onze les op A1/A2 niveau. Leerlingen moeten op dit ERK-niveau het volgende kunnen produceren; schriftelijke productie in het algemeen, creatief schrijven, verslagen en essays, algemene schriftelijke interacties, correspondentie, tekstverwerken, aantekeningen maken en notities, berichten en formulieren (Staatsen & Heebing, 2018, p155-157). Onze leerlingen gaan een schrijfopdracht maken waarbij ze een flyer maken over een Engelse stad, dit past goed bij dit ERK-niveau.

Doeltaal
We hebben ervoor gekozen om de hele les in het Engels te geven. De leerlingen moeten zoveel mogelijk blootgesteld worden aan het Engels en daarom is het belangrijk dat de docent zoveel mogelijk doeltaal = voertaal aanhoudt. Het is belangrijk om de leerlingen zoveel mogelijk aan comprehensible input bloot te stellen, dus aan taal die voor de leerlingen begrijpelijk is. Dit doen wij op het niveau van intertaal +1. Dit betekent dat de input begrijpelijk is voor de leerlingen en net boven het niveau van de leerlingen ligt zodat zij hier nog steeds iets van leren. (Staatsen & Heebing, 2018, p.44) Dit doen wij in onze PowerPoint en onze teacher talk. We hebben in onze PowerPoint woorden en zinnen gebruikt waar leerlingen in de les vaak mee in aanraking komen en we hebben deze zinnen zoveel mogelijk proberen aan te passen naar een niveau dat net boven het niveau van de leerling ligt, maar nog steeds wel begrijpelijk is zodat de leerlingen weten wat zij moeten doen en niet in de paniekzone raken. Hiermee willen we ervoor zorgen dat de leerlingen in de zone van naaste ontwikkeling komen. Op deze manieren wordt het makkelijker voor de leerling om zelf ook Engels te gaan produceren. Daarnaast maken we gebruik van klassentaal. In de instructie, bijvoorbeeld bij de WHHTUK, gebruiken we een aantal termen die we iedere les in het Engels terug laten komen zodat leerlingen bekend raken met deze termen in de doeltaal. Uit onderzoek van Nation (2013) is gebleken dat hoe vaker de leerling een woord hoort, hoe groter de kans dat hij of zij het onthoudt en daarna zelf kan gebruiken (Staatsen & Heebing, 2018, p.95)

Werkvormen en de relatie tot differentiëren
In de eerste les gebruiken we de werkvormen: werken in duo’s en het snake-spel. De werkvorm werken in duo’s kan worden teruggevonden bij het maken van de flyer. De leerlingen werken hierbij samen om de flyer te maken. Daarnaast gebruiken we dit ook als digitale werkvorm omdat de leerlingen de flyer op de computer met Publisher of Word moeten maken en hier ook plaatjes in moeten verwerken. Ook maken we bij deze werkvorm gebruik van differentiatie. We doen dit in de vorm van differentiatie in niveau. Dit past bij convergente differentiatie. De leerlingen beginnen in de les allemaal op hetzelfde punt en krijgen dezelfde minimale doelen. Vervolgens gaan we in het maken van de opdrachten differentiëren tussen zwakke en sterkere leerlingen. De zwakke leerlingen verwerken één onderwerp in hun flyer en leggen uit hoe je bij deze activiteit komt terwijl de sterkere leerlingen 2 onderwerpen in hun flyer gaan verwerken en gaan uitleggen hoe je bij deze activiteiten komt. We laten de leerlingen uitleggen hoe iemand bij de activiteiten kunt komen zodat de stof uit de eerdere lessen gecombineerd wordt met de taaltaak. Wij als docenten vormen voor de les de tweetallen op basis van behaalde resultaten en observaties op het gebied van schrijven. Dit doen wij zodat er in de les geen chaos ontstaat voor het maken van de groepjes en zodat de niveaus van de leerlingen in een tweetal op elkaar aansluiten. Dit creëert rust en orde in de les (Berben, 2018, p.13-15). Daarnaast doen wij een snake-spel met de leerlingen. Dit is een spel dat we klassikaal uitvoeren. De leerlingen krijgen kaartjes waarop een Engelse zin uit een Stone van het boek Stepping Stones staat en de vertaling staat. De docent start het spel op. Hij leest een Engelse Stone-zin voor en de leerling met de juiste vertaling staat op en leest zijn/haar kaart voor. Dit gaat door tot de hele klas is geweest. We hebben voor deze opdracht gekozen zodat de leerlingen de Stone-zinnen voor de taaltaak nog even extra door kunnen nemen en eventueel kunnen gebruiken in de taaltaak. 

In de tweede les gebruiken we de werkvormen presenteren en werken in duo’s. De leerlingen presenteren in deze les het product dat ze in de vorige les en thuis hebben gemaakt. Dit doen ze in duo’s. De leerlingen presenteren 3 minuten lang. Hierna krijgen ze korte feedback van de docent over het presenteren. We hebben ervoor gekozen om ze direct feedback te geven omdat de leerlingen dan meteen weten hoe ze het hebben gedaan omdat directe feedback het meeste nut heeft voor leerlingen omdat ze het dan beter kunnen koppelen aan wat ze hebben gedaan (Staatsen & Heebing, 2018, p.182). We hebben ervoor gekozen om de leerlingen het product te laten presenteren omdat leerlingen op deze manier meer kunnen oefenen met spreekvaardigheid. Op veel middelbare scholen komt spreekvaardigheid niet heel veel aan bod en wij vinden het belangrijk om de leerlingen te laten oefenen met het spreken zodat er hier zo meer gewend aan raken en zodat de leerlingen sneller en meer zelfvertrouwen krijgen in het produceren van de taal. Daarnaast is het presenteren ook nog een extra verwerking van de taaltaak waardoor ze de stof sneller zullen onthouden.

Voorkennis activeren
In onze les hebben wij ervoor gekozen om de voorkennis van de leerlingen te activeren. Wij doen dit door middel van vragen die wij aan de leerlingen stellen. In deze les gaan ze een flyer maken over een Engelse stad. Wij vragen de leerlingen daarom naar wat ze al over Engeland, bepaalde Engelse steden en Liverpool weten. Door de aanwezige kennis van de leerlingen naar boven te halen kunnen leerlingen nieuwe kennis makkelijker koppelen aan de kennis die zij al paraat hebben. Hierdoor is de kans groot dat leerlingen de nieuwe kennis beter onthouden en makkelijker op kunnen halen. Het geheugen slaat namelijk eerder nieuwe kennis op als het gekoppeld wordt aan al aanwezige kennis (Staatsen & Heebing, 2018, p.41-60).

ADI-Model: 
We hebben besloten om het ADI-model te gebruiken in onze les. Dit creëert rust en structuur voor de leerlingen omdat de leerlingen in elke fase van de les weten waar ze aan toe zijn. Daarnaast creëert dit model de gelegenheid om te differentiëren in de instructie. Het ADI-model bestaat uit 7 fasen: terugblik, oriëntatie, uitleg, begeleide inoefening, zelfstandige verwerking, evaluatie en een terug- en vooruitblik (Berben, 2018, p.41-44).

Wij passen het ADI-model toe in onze les op de volgende manier:
1. Terugblik
We gaan met de leerlingen bespreken wat we in de afgelopen lessen gedaan hebben en welke activiteiten/ theorieën ze zich herinneren van de geleerde stof.
2. Oriëntatie: 
In deze fase bespreken we de lesinhoud en de lesdoelen met de leerlingen. Ook geven we aan wat voor nut deze les heeft voor de leerlingen en waarom deze les belangrijk is. Tot slot activeren we de voorkennis van de leerlingen door ze vragen te stellen over Engeland, Liverpool en de tekstsoort van de tekst die ze gaan lezen. 
3. Uitleg
In de les geven wij uitleg over hoe de leerlingen de flyer moeten maken. Ook geven we instructie voor de opdrachten die de leerlingen moeten maken en voor de taaltaak. Ook gaan we de rubric laten zien aan de leerlingen en uitleggen aan de leerlingen zodat zij weten waarop ze beoordeeld gaan worden: transparantie. 
4. Begeleide inoefening
We doen een snake-spel samen met de leerlingen. Hierin oefenen we met de chunks. Dit gebeurt klassikaal en onder begeleiding van de docent. Hierdoor kun je als docent controleren of iedereen de stof heeft begrepen. 
5. Zelfstandige verwerking
De leerlingen maken individueel de vragen bij de teksten en maken de taaltaak. 
6. Evaluatie
Aan het begin van de les evalueren we wat de leerlingen nog hebben onthouden en begrepen van de vorige lessen. Aan het einde van de les controleren we of de leerlingen de opdracht hebben door te vragen of leerlingen nog vragen hebben. 
7. Terug- en vooruitblik
Aan het eind van de les checken we of de lesdoelen zijn behaald, blikken we nog even terug op wat we deze les hebben gedaan en kijken we vooruit op wat de leerlingen de volgende les gaan doen, namelijk hun flyer presenteren. 

Voor onze tweede les hebben wij niet voldoen aan het ADI-model. In deze les hebben wij wel een aantal fasen verwerkt zoals de terugblik, de oriëntatie, de evaluatie en de terug- en vooruitblik. Wij gebruiken deze les voor de leerlingen om hun product te presenteren voor de klas, hierdoor konden wij geen uitleg, begeleide in-oefening en zelfstandig verwerking in de les verwerken. We evalueren de lessen door de leerlingen te vragen wat ze van deze taaltaak vonden. Was hij lastig om te doen of juist goed om te doen? Vonden de leerlingen het leuk om te doen? Dit is een goed moment voor ons als docenten om te reflecteren en om de taaltaak eventueel aan te passen voor een later moment. Voor de terugblik kijken we naar wat we de vorige les gedaan hebben. Ook krijgen de leerlingen de kans om nog vragen te stellen over dingen die niet duidelijk waren en om aan te geven hoe het maken van de flyer is gegaan. Als oriëntatie staan we stil bij wat we deze les gaan doen, wat de doelen zijn en waarom het belangrijk is om het product te presenteren. Als evaluatie kijken we terug op wat de afgelopen twee lessen hebben gedaan. Aan het einde van de les kijken we nog even terug op wat we deze afgelopen lessen hebben gedaan en wat we de volgende les gaan doen. 



[bookmark: _GoBack]Taal & Cultuur
In onze les moeten de leerlingen een flyer maken over een eigen gekozen stad in Engeland. Hiervoor moeten zij zich verdiepen in de cultuur van de stad en van Engeland. Hiermee verbinden de leerlingen cultuur aan de taalvaardigheden en krijgen de leerlingen meer cultureel inzicht. Hiermee gebruiken we de impliciete geïntegreerde aanpak. Dit betekent dat wij in de taaltaak het socioculturele onderwerp koppelen aan de taalvaardigheden. De leerlingen werken namelijk tegelijkertijd ook aan schrijven, lezen en spreken. We doen dit om een impliciete manier omdat het in de taaltaak en in het thema verwerkt zit. We benoemen dit niet nog expliciet. We hebben voor deze aanpak gekozen omdat dit nuttiger is voor leerlingen. De leerlingen leren op deze manier meer over de cultuur maar leren dit ook meteen verbinden met taalvaardigheden en oefenen en ontwikkelen op deze manier ook hun taalvaardigheden verder. Door het te verbinden aan taalvaardigheden zijn leerlingen in staat om de culturele kennis te koppelen aan al bestaande kennis en hierdoor onthouden de leerlingen het beter (Staatsen & Heebing, 2018, p.248).


Fasen model van Neuner: 
In onze les maken wij gebruik van het fasen model van Neuner. Dit model gaat over de opbouw van de les. Het model bestaat uit 4 fasen (Staatsen & Heebing, 2018, p.31-36).
Fase A: deze fase gaat over het begrijpen van een lees-/luistertekst. In deze fase geven wij de leerlingen een leestekst over het onderwerp van de les. De leerlingen maken hierbij zes true/false vragen. 
Fase B: Deze fase gaat om het reproduceren van kennis. Het gaat om het aanbieden van taalmiddelen en deze oefenen zodat leerlingen ze kunnen gaan gebruiken in productie. In deze fase doen wij het snake-spel met de leerlingen. De leerlingen oefenen hiermee de chunks/Stone-zinnen uit het hoofdstuk zodat ze deze kunnen gaan gebruiken bij het schrijven en presenteren van de flyer. 
Fase C: deze fase gaat om de geleide productie. De leerlingen gaan hierbij zelf taal produceren maar worden hierbij nog wel gestuurd. In deze fase gaan de leerlingen de flyer maken. Hierbij kunnen ze gebruik maken van de voorbeeld flyer in fase A. 
Fase D: Dit is de transfer (Staatsen & Heebing, 2018, p.42). Het gaat hier om vrije productie en het eigen maken en automatiseren van de taal.  Fase D vindt plaats in de tweede les. De leerlingen gaan hier hun flyer presenteren aan hun klasgenoten en de docent. Hierbij moeten de leerlingen echt alles zelf verzinnen en produceren. 

Complete instructie
Wij hebben ervoor gekozen om instructie te geven volgens het systeem van WHHTUK. Dit is een complete instructie. WHHTUK zorgt ervoor dat de instructie voor leerlingen zo duidelijk mogelijk is. We leggen als docenten hiermee in stapjes en zo duidelijk mogelijk aan de leerlingen uit wat zij moeten doen en hoe zij dit moeten doen. Dit zorgt voor veel duidelijkheid voor de leerlingen en zorgt ervoor dat zij niet in de paniekzone raken. Ook zorgen wij ervoor dat wij in de PowerPoint de instructie op het bord laten zien. Hiermee krijgen de leerlingen de instructie zowel mondeling als visueel. Dit zorgt ervoor dat de instructie beter/duidelijker bij de leerlingen aankomt en doet ook aanspraak op de verschillende leerstijlen van leerlingen (van der Burg, Berben & Moonen, 2018, p.12-14).

Google Classroom
Wij hebben gekozen om Google Classroom te gebruiken als middel waar leerlingen hun flyer in kunnen leveren. We hebben hiervoor gekozen omdat de leerlingen buiten de les om het product in moeten leveren zodat zij ook thuis nog de tijd hebben om hieraan te werken. 

Rubrics: 
Wij hebben ervoor gekozen om zelf het product van de leerlingen na te kijken aan de hand van een rubric. Deze rubric bespreken wij in de eerste les met de leerlingen zodat zij weten waarop ze beoordeeld gaan worden. Dit zorgt voor transparantie omdat de leerlingen weten waar ze aan toe zijn en waar ze op beoordeeld gaan worden. We hebben in onze rubric de elementen schrijven, grammatica, spelling, samenwerken, inhoud en spreken verwerkt. We hebben voor deze elementen gekozen omdat we dit belangrijke elementen vinden om de leerlingen op te controleren. Wij vinden dit belangrijk omdat wij als docenten zo kunnen zien waar wij in onze lessen meer aandacht aan moeten besteden. Zo kunnen wij zien welke vaardigheden goed en minder goed zijn ontwikkeld. Wij kunnen hier samen met de leerlingen naar kijken en samen met de leerlingen kijken naar oplossingen om de minder goede vaardigheden te verbeteren. Wij hebben gekozen voor het gebruik van een rubric omdat deze manier van feedback geven minder tijdrovend is waardoor we meer tijd kunnen besteden aan de producten die de leerlingen hebben gecreëerd. Ook vonden wij het handig om het schriftelijk te doen zodat als we een gesprek hebben met de leerlingen over de vaardigheden dan kunnen we de rubric er weer bij halen om de voortgang te controleren. Ook krijgen de leerlingen de feedback schriftelijk waardoor de leerlingen altijd terug kunnen vallen op hun feedback (Staatsen & Heebing, 2018, p.147-148). 
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